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Geachte klant,

Met uw keuze voor een PODOLOG ECO of een PODOLOG ONE hebt u gekozen voor een kwali-
teitsproduct van de firma RUCK, dat u bij uw dagelijkse werk, in uw praktijk of onderweg, 
altijd optimaal zal ondersteunen.

Wij staan er met onze naam en een garantie van twee jaar borg voor dat u vele jaren plezier 
van uw apparaat zult hebben.

Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. aandachtig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. De gebruiksaanwijzing vormt een onderdeel van het apparaat, helpt fouten tijdens 
de bediening te voorkomen en moet in de buurt van het apparaat bewaard worden.

Wij wensen u veel succes en plezier bij uw verantwoordelijke werk. 

Uw HELLMUT RUCK GmbH
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Over deze handleiding

Toelichting bij deze gebruiksaanwijzing

Hellmut Ruck GmbH behoudt zich alle rechten tot wijziging en aanvulling van deze gebru-
iksaanwijzing voor. Hellmut Ruck GmbH heeft er veel aandacht aan besteed om deze 
handleiding vrij van onnauwkeurigheden en nalatigheden te houden. Mocht u fouten of 
onnauwkeurigheden tegenkomen, informeer ons dan a.u.b. Er bestaat echter van de kant 
van Hellmut Ruck GmbH geen enkele aansprakelijkheid voor fouten in deze gebruiksaan-
wijzing en voor daaruit resulterende gevolgschade die door het ter beschikking stellen van 
deze gebruiksaanwijzing of het gebruik ervan tijdens het gebruik van het product ontstaat.
Het doorgeven en aanvullen van deze gebruiksaanwijzing is niet toegestaan, voor zover dit 
niet door Hellmut Ruck GmbH uitdrukkelijk is toegestaan.

Gebruikte symbolen

�Dit symbool wijst op een gevaar voor de mens of voor het product. Het moet 
beslist in acht worden genomen.

Dit symbool wijst op handige tips. Op deze plaats wordt aanvullende informatie 
over het product en de bediening ervan gegeven.

CE-markering

UKCA-markering

Apparaat met beschermingsgraad II (randgeaard)

Opmerking over de afvalverwijdering in acht nemen.

Fabrikant

Productiedatum
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Beschrijving van het apparaat

1	 Beschrijving van het apparaat

1.1	 Soorten en varianten van de apparaten

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor beide soorten apparaten: PODOLOG ECO en PODOLOG 
ONE.
Voor beide soorten apparaten bestaan er varianten met betrekking tot spanning en soort 
netstekker.

1.1.1	 Varianten van de PODOLOG ECO

1.1.2	 Varianten van de PODOLOG ONE

Artikel-nr. Spanning Netstekker

1101101 230 Volt Type C 
“eurostekker”

1101101UK 230 Volt Type G 
“UK, IE plug”

1102101 115 Volt Type C 
“eurostekker”

Artikel-nr. Spanning Netstekker

1101201 230 Volt Type C 
“eurostekker”

1101201UK 230 Volt Type G 
“UK, IE plug”

1102201 115 Volt Type C 
“eurostekker”
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Beschrijving van het apparaat

1.2	 Voorkant van het apparaat

01	 Regelapparaat
02	 Display
03	 Schuiflade met stoffilterzakje
04	 Slangaansluitstuk
05 	 Handgedeelte
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Beschrijving van het apparaat

MODELL: 

P0D0L0GECO RUCK 
� 11005 

ANSCHLUSSDATEN: 
-230 V/ 50 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A 

� 11005/ 110 

DIN VDE 0820 ANSCHLUSSDATEN: 

SN: 2 5 0 0 0 5 

-115 V/ 60 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A „ HELLMUT RUCK GmbH I Daimlerstraße 23 1 D-75305 Neuenbürg 

1.3	 Achterkant van het apparaat

01	 Ventilatiesleuf
02	 Service-interface
03	 Zekering op de onderkant
04	 Netsnoer

Als de netleiding beschadigd is, moet het apparaat van het net gescheiden 
worden en mag het niet meer gebruikt worden.

Beschadigd netsnoer mag uitsluitend door geautoriseerd deskundig 
personeel worden vervangen.
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Beschrijving van het apparaat

1.4	 Verpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkingsmaterialen 
zijn naar milieuvriendelijkheid en afvoertechnische gezichtspunten geselecteerd en ze zijn 
recyclebaar.
Bewaar de verpakking (doos, polyzak, PU-schuimdelen) a.u.b. voor de retourzending bij 
onderhoudswerkzaamheden. 

1.5	 Inhoud van de levering

Lees a.u.b. deze gebruiksaanwijzing voordat u de het apparaat in gebruik neemt. De 
gebruiksaanwijzing is onderdeel van het apparaat en dient in de buurt van het apparaat 
bewaard te worden. Controleer a.u.b. de levering op volledigheid. 

Tot de levering behoren:
1 regelapparaat
1 handgedeelte met slang en schuiflade
1 stoffilterzakje
1 gebruiksaanwijzing
1 apparaatpas
1 reinigingsinstrument
1 steun voor het handgedeelte

1.6	 Recycling

Afgedankte apparaten moeten als elektronisch schroot afgevoerd worden en horen niet in 
het huisvuil. Volle stofzakken gooit u bij het restafval.
Neem a.u.b. uw regionale openbare afvalinzamelingssysteem in acht.

Neem a.u.b. hiervoor de voor het land specifieke bijzonderheden in acht.
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Beschrijving van het apparaat

1.7	 Waarschuwingen op het display

  

10 

1.1.3 DISPLAYWARNHINWEISE 

  

 
 

 

 
„HANDSTÜCK BLOCKIERT!“ - Beim Blockieren 
des Handstückes wird nach ca. 5 Sek. die Mo-
tordrehzahl sowie die Saugturbine abgeschaltet. 
Nach ca. 10 Sek. verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
„ABSAUGUNG ÜBERHITZT“ - Nach Überschrei-
ten der Lufttemperatur im Saugturbinengehäuse 
wird die Saugturbine sowie das Handstück abge-
schaltet. Nach dem Absenken der Temperatur 
um ca. 10…15 °C verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
 

1.2 LIEFERUMFANG 

Bevor Sie den PODOLOG ECO / ONE in Betrieb nehmen, lesen Sie bit-
te die vorliegende Gebrauchsanweisung. Bitte prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit.  
 
Zum Lieferumfang gehören: 
 
PODOLOG ECO / ONE Steuergerät 
Handstück mit Schlauch und Schublade  
1 Staubfilterbeutel  
1 Gebrauchsanweisung 
1 Gerätepass 
1 Reinigungswerkzeug 
1 Handstückauflage 
 

"HANDGEDEELTE GEBLOKKEERD!" - Bij een blokkeren van het 
handgedeelte worden na ca. 5 sec. het motortoerental en 
de zuigturbine uitgeschakeld. Na ca. 10 sec. verdwijnt deze 
displayweergave en het toerental van het handgedeelte kan 
opnieuw ingesteld worden.

"AFZUIGING OVERVERHIT" - Na het overschrijden van de 
luchttemperatuur in de behuizing van de zuigturbine wordt de 
zuigturbine en het handgedeelte uitgeschakeld. Na het dalen 
van de temperatuur met ca. 10...15 °C verdwijnt deze display-
weergave en het toerental van het handgedeelte kan opnieuw 
ingesteld worden.
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Bedoeld gebruik

2	 Bedoeld gebruik

De pedicureapparaten PODOLOG ECO en PODOLOG ONE zetten roterend gereedschap zoals 
frezen, slijpers in beweging waarmee aan voeten en handen bijv. eelt, eeltknobbels, nagels, 
etc. weggehaald kunnen worden. Het apparaat is bestemd voor het gebruik in de volgende 
branches: voetverzorging, naildesign, cosmetica, wellness.

Andere toepassingen gebeuren op eigen gevaar en zijn eventueel gevaarlijk. Een verkeerd 
gebruik kan tot schade aan personen en voorwerpen leiden.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die door onbedoeld gebruik 
of een verkeerde bediening worden veroorzaakt.

Bij verkeerd gebruik of bij het openen van het apparaat komt elke vorm van aanspraak op 
garantie te vervallen!

Er zijn geen wijzigingen, modificaties van het apparaat en de accessoires ervan 	
toegestaan. In geval van reparatie moeten de vereiste veiligheidscontroles 
worden herhaald.

De pedicureapparaten mogen niet voor podologische / medische doeleinden 
worden gebruikt.

2.1	 Eisen aan de persoon die het apparaat gebruikt

Dit pedicureapparaat mag uitsluitend door pedicures, schoonheidsspecialisten, naildesig-
ners of niet medisch handelende beroepsgroepen in gebruik worden genomen die met de 
juiste werkwijze vertrouwd zijn en over een overeenkomstige opleiding beschikken.
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Bescherming van personen

3	 Bescherming van personen

Bij deskundig en bedoeld, professioneel gebruik van de PODOLOG ECO / ONE beperkt zich 
het gevaar voor personen tot enkele punten.

3.1	 Bescherming van behandelende en behandelde personen

Ter bescherming van bedienend personeel, behandelde personen en derden moeten de 
volgende punten in acht worden genomen:
	› Er mogen uitsluitend hoogwaardig roterend gereedschap conform DIN EN ISO 1797-1 

met een gestandaardiseerde schacht van Ø 2,35 mm, cilindrisch, TYPE 2 worden 
gebruikt. Voor het gebruikte roterende gereedschap moeten de gegevens van de 
fabrikant, met name maximumtoerentallen en voorbereiding (reiniging, desinfectie en 
sterilisatie), in acht worden genomen. Aanvullende informatie vindt u ook in de actuele 
hoofdcatalogus van HELLMUT RUCK GmbH onder de rubriek "Roterende instrumenten".

	› Het bedienend personeel moet tijdens het gebruik een veiligheidsbril en een 
mondneusmasker gebruiken. Lang hoofdhaar moet opgebonden of met een 
haarbescherming gedragen worden.

	› Tijdens de behandeling moet erop worden gelet dat er geen voorwerpen, die vast 
kunnen komen te zitten in de roterende onderdelen, in het behandelbereik kunnen 
komen.

	› Na elk gebruik of na het wisselen van klant moeten het gereedschap gedesinfecteerd, 
gereinigd en eventueel gesteriliseerd worden zodat een mogelijke overbrenging van 
ziektekiemen op volgende, te behandelende personen wordt tegengegaan. 
Daarvoor geschikte middelen vindt u in onze catalogus onder de rubriek "Hygiëne".

	› Alle eventueel gecontamineerde oppervlakken van handgedeelte en apparaat moeten 
gedesinfecteerd en gereinigd worden. Vloeistoffen mogen in geen geval in het 
handgedeelte binnendringen, dit kan tot beschadiging van het apparaat leiden.

3.2	 Mogelijke risico’s voor behandelde personen

De afzuiging van potentieel verwekkerhoudend stof reduceert het risico van het gevaar 
door overdraagbare kiemen (micro-organismen) aanzienlijk. Door regelmatige, zorgvuldige 
anamneses kunnen mogelijke infectierisico’s worden herkend.
Het gevaar voor de behandelde personen door inhaleren is tot een minimum gereduceerd 
en de behandeling van personen met een verzwakt immuunsysteem moet worden verant-
woord. Voor de behandelende persoon geldt desondanks dat deze tijdens het werk mond- 
en neusbescherming en veiligheidshandschoenen moet gebruiken.
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Bescherming van personen

Als er met kiemen belaste werkzaamheden zijn uitgevoerd, dan moeten bij de 
volgende werkcyclus onbelaste gedeeltes van huid en nagels met gedesinfec-
teerd/gesteriliseerd gereedschap worden bewerkt.

3.2.1	 Gevaar door verwijderd materiaal

Het gevaar door wegspringen van deeltjes (nagelsplinters of deeltjes van het grofkorrelige 
slijpoppervlak) moet op grond van de voldoende afstand ten opzichte van het behandelbe-
reik als gering worden ingeschat.
Een eventueel inademen van het potentieel verwekkerhoudend slijpstof wordt door de 
efficiënte afzuigtechniek van de PODOLOG ECO / ONE tot een minimum gereduceerd. Door 
een grondige huidantisepsis vóór de behandeling kan het infectiegevaar verder worden 
gereduceerd.

3.2.2	 Risico van allergie

Aangezien de behandelde persoon in de regel niet met de oppervlakken van de PODOLOG 
ECO / ONE in aanraking komt, kan hoogstens een gevoeligheid voor allergie voor onderdelen 
van het roterend gereedschap een gevaar vormen. Op grond van de zeer korte contacttijden 
(minder dan 30 minuten) is dit risico echter minimaal.

3.2.3	 Gevaar door bewegende onderdelen

Bij hoge toerentallen en sterke aandrukkracht kan er een ongewenste warmteontwikkeling 
in het behandelbereik ontstaan. In het ongunstigste geval kan het betroffen weefsel door de 
ontstane hitteontwikkeling beschadigd raken.
Plotselinge bewegingen van de behandelde personen of onachtzaamheid van de behan-
delende persoon kunnen tot een per ongeluk doordringen van de huid leiden. Bij deskundig 
gebruik en permanent nakijken is dit risico echter gering.

Let op! Een doordringen van de huid moet beslist worden voorkomen!



8013304 | Gebruiksaanwijzing PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Laatste herziening 06.12.2023

16

Bescherming van personen

3.3	 Mogelijke risico’s voor behandelde personen

De afzuiging van potentieel verwekkerhoudend stof reduceert het risico van het gevaar door 
overdraagbare kiemen (micro-organismen) aanzienlijk. 
Het gevaar voor behandelende persoon door inhaleren is tot een minimum gereduceerd.

Het dragen van een gezichts-/mondbescherming is om hygiënische redenen 
aan te bevelen. 

3.3.1	 Gevaar door verwijderd materiaal

Wegspringende deeltjes (nagelsplinters, deeltjes van het slijpoppervlak) en stof vormen op 
grond van de nabijheid ten opzichte van het behandelbereik een gevaar.
Om dit risico te minimaliseren, moet de behandelende persoon tijdens de behandeling een 
veiligheidsbril, mond- en neusbescherming dragen.

3.3.2	 Risico van allergie

Allergische reacties op het materiaal van het handgedeelte kunnen niet worden uitgesloten, 
maar moeten als uiterst gering worden ingeschat. Het dragen van wegwerphandschoenen 
wordt ook om hygiënische redenen aanbevolen.

3.3.3	 Gevaar door bewegende onderdelen

Haren, sieraden en kledingstukken kunnen in de roterende onderdelen vast komen te zitten. 
Ter voorkoming van verwondingen moet lang hoofdhaar worden opgebonden of moet een 
haarbescherming worden gedragen. Om hygiënische redenen mogen er geen sieraden 
worden gedragen. De werkkleding moet zo gekozen worden dat deze niet in het gereed-
schap kan komen vast te zitten.



8013304 | Gebruiksaanwijzing PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Laatste herziening 06.12.2023

17

In gebruik nemen

4	 In gebruik nemen

4.1	 Technische veiligheid

	› Controleer a.u.b. voordat u het apparaat de eerste keer gebruikt of de stroomsoort en 
netspanning met de gegevens op het typeplaatje overeenkomen.

	› Zet het regelapparaat op een vlak, stabiel oppervlak. 

	› Let er bij het opstellen van het apparaat op dat de ventilatiesleuven op het apparaat vrij 
blijven.

	› Voorkom een beschadiging van het netsnoer door knellen, knikken of schuren langs 
scherpe kanten.

	› Zuig geen vloeistoffen op.

	› Bescherm het apparaat tegen elke vorm van vocht dat naar binnen kan dringen. Door 
vocht in het apparaat ontstaat het gevaar van een elektrische schok!

	› Schakel voor elke reiniging/elk onderhoud het apparaat uit en trek de stekker uit het 
stopcontact.

	› Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen onder.

	› Trek in geval van schade of storingen aan het apparaat meteen de stekker uit het 
stopcontact.

	› Reparaties mogen alleen door geautoriseerd deskundig personeel worden uitgevoerd. 

	› Door openen van het apparaat komt de aanspraak op garantie te vervallen!

	› Het gebruikte gereedschap moet voldoen aan DIN EN ISO 1797-1 om een veilige werking 
te garanderen, zie hiervoor ook hoofdstuk 3.1 Bescherming van behandelende en 
behandelde personen, pagina 14.

	› De PODOLOG ECO / ONE niet direct naast of samen met andere apparaten gebruiken. 
Mocht dit nodig zijn, dan moet de PODOLOG ECO / ONE op bedoeld gebruik worden 
gecontroleerd.
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Het gebruik van andere accessoires dan voorgeschreven kan tot een verhoogde 
elektromagnetische straling of tot een gereduceerde stoorvastheid leiden.

Gevaar voor wurging door handstukslang en netkabel. Kinderen uit de buurt van 
het apparaat houden.

Voor vereiste accessoires (kleine delen), bijv. frees, bestaat gevaar voor inslikken.  
Kinderen uit de buurt van het apparaat houden.

Gebruik voor het transport tussen de behandelingen de voor het apparaat 
bestemde verpakking om het apparaat tegen mechanische beschadiging en 
vochtigheid te beschermen.

Tijdens huishoudelijk gebruik kan het netsnoer door bijvoorbeeld dieren bescha-
digd worden, waardoor er gevaar kan ontstaan.

Controleer a.u.b. regelmatig het netsnoer op beschadiging en koppel in dat geval 
het apparaat van het net los.

Tijdens huishoudelijk gebruik bestaat het gevaar door manipulatie van het appa-
raat door kinderen. Kinderen uit de buurt van het apparaat houden.t apparaat 
houden.

Bescherm het apparaat tegen aantasting door ongedierte door regelmatige 
controle en evt. reiniging.

De aanwijzingen voor het gebruik en transport van het apparaat moeten in acht 
worden genomen.

Let er a.u.b. op dat de stekker voor het loskoppelen van het stroomnet altijd 
goed bereikbaar is. De stekker vormt de scheidingsinrichting ten opzichte van 
het stroomnet.
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5	 Bediening



8013304 | Gebruiksaanwijzing PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Laatste herziening 06.12.2023

20

Bediening

01 Standby-toets Activeer, of deactiveer de standby-modus.

02 Instelling voor zuigver-
mogen

[ + ] zuigvermogen verhogen of [ - ] verlagen. 
Vermogen wordt op het display weergegeven.

03 Infomenu [ i ] Dit menu biedt u de mogelijkheid informatie te krijgen 
over wanneer het volgende wisselen van het filter 
of onderhoud moet plaatsvinden. Toets 5 seconden 
ingedrukt houden om de basisinstellingen (bijv. taal) te 
veranderen.

04 Geheugentoetsen voor 
instellingen

Drie verschillende combinaties van toerental/draai-
richting/afzuigvermogen kunnen worden opgeslagen. 
Geheugen wordt op het display weergegeven (04.1). 

05 Rechts-/linksdraaiend Stelt rechts- of linksdraaiend voor het gereedschap in.

06 Toets voor de instelling 
van het toerental

Op de toets [ + ] drukken verhoogt het toerental in 
stappen van 1000. Op de toets [ - ] drukken verlaagt 
het toerental in stappen van 1000. Het actuele toeren-
tal wordt in het display weergegeven (06.1). 

07 Wisselen van het filter-
zakje

Het symbool verschijnt als herinnering aan het ophan-
den zijnde wisselen van het filterzakje.

08 Service-interface Het symbool verschijnt als de stekker voor de service-
interface is aangesloten.

09 Onderhoudsweergave Het symbool verschijnt als herinnering aan het ophan-
den zijnde onderhoud.

10 Aan-/Uit-schakelaar Hier schakelt u het apparaat voor het behandelen aan/
uit.
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5.1	 Voorbereidingen voor het gebruik

	› Open de schuiflade voor het stoffilterzakje door aan het slangaansluitstuk te trekken.

	› Controleer of het bijgevoegde filterzakje geplaatst is. Als dit niet het geval is, steekt u het 
filterzakje op de huls, zie daarvoor pagina 34.

	› Sluit de schuiflade door erin schuiven.

	› Schakel het apparaat met de standby-toets in.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Werk in geen geval zonder stoffilterzakje.

De schuiflade van het stoffilterzakje moet tijdens het gebruik altijd gesloten zijn. 
De PODOLOG ECO /ONE schakelt tijdens het openen van de schuiflade uit.

5.1.1	 Roterend gereedschap plaatsen

�Steek het voor uw werkzaamheden benodigde roter-
ende gereedschap (slijper/frees) in de opening van het 
handgedeelte. 
Het gereedschap hoeft er alleen ingestoken te worden
(snelwisselkop).
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Arbeiten Sie auf keinen Fall ohne Staubfilterbeutel. 

 
 

Die Staubfilterbeutelschublade muss beim Betrieb immer ge-
schlossen sein. Der PODOLOG ECO / ONE schaltet sich beim 
Öffnen der Schublade aus. 

 

5.1.1 ROTIERENDES WERKZEUG EINSETZEN 

Stecken Sie das für Ihre Arbeit benötigte rotierende Werkzeug (Schlei-
fer/Fräser) in die Öffnung des Handstücks.  
 
 
 
 
 
Das Werkzeug muss nur  
eingesteckt werden 
(Schnellspannfutter).  
 
 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt  
werden! 

Achten Sie darauf, dass der Schaft des Werkzeugs nicht ver-
bogen ist, da ansonsten eine Unwucht entstehen kann, die 
das Handstück beschädigen und den Halt des Werkzeuges 
beeinträchtigen kann.  

 

  

5.1.2 PODOLOG ECO / ONE EINSCHALTEN  

 
Tippen Sie die Standby-Taste an. Der PODOLOG ECO / ONE ist jetzt 
eingeschaltet und betriebsbereit. 

De schacht van het gereedschap moet er helemaal ingestoken worden!

Let erop dat de schacht van het gereedschap niet verbogen is, aangezien er 
anders een onbalans kan ontstaan die het handgedeelte kan beschadigen en 
het vasthouden van het gereedschap kan hinderen.

5.1.2	 PODOLOG ECO / ONE inschakelen

Druk op de standby-toets. De PODOLOG ECO / ONE is nu ingescha-
keld en klaar voor gebruik.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
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Na het eerste inschakelen wordt de PODOLOG ECO / ONE op uw taal en uw branche inges-
teld. Bovendien kunt u de onderhoudsherinnering activeren, die u comfortabel aan het 
volgende ophanden zijnde onderhoud herinnert. Vergelijk daarvoor ook 5.5 Infomenu, zie 
daarvoor pagina 30. U wordt stap voor stap door het startmenu geleid. Aan het einde 
bevestigt u uw invoer met de [M1] – toets. 

Displayweergave tijdens het eerste gebruik van de PODOLOG ECO / ONE:
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Beim ersten Einschalten wird der PODOLOG ECO / ONE auf Ihre Spra-
che und Ihr Tätigkeitsfeld eingestellt. Zusätzlich können Sie die 
Wartungserinnerung aktivieren, die Sie bequem an die nächste fällige 
Wartung erinnert. Vergleichen Sie dazu auch 6. WARTUNG UND 
REINIGUNG. Sie werden Schritt für Schritt durch dass Startmenü ge-
führt. Am Ende bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der [M1] – Taste.  
 
Displayanzeige beim ersten Gebrauch des PODOLOG ECO / ONE: 
 

 

 

 

 

HARTELIJK DANK, DAT U EEN

PODOLOG

TAALKEUZE

[M1] DUITS	 [M3]  SPAANS

[M2] ENGELS	 [] RUSSISCH

                                                            01 | 04

MIJN WERKTERREIN IS:

[M1] PEDICURE / PODOLOGIE

[M2] NAIL DESIGN

[–] TERUG                                             02 | 04

ONDERHOUDSHERINNERING

[M1] ACTIVEREN?

[M2] DEACTIVEREN?

[–] TERUG                                              03 | 04



8013304 | Gebruiksaanwijzing PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Laatste herziening 06.12.2023

23

Bediening 

25 

 

 
 

Wenn Sie die Einstellung im Startmenü zukünftig ändern 
möchten, halten Sie die [ i ] – Taste für 5 Sek. gedrückt. 
Als u de instelling in het startmenu wilt veranderen, houdt u de [ i ]-toets 5 sec. 
ingedrukt.

                                                               04 | 04

HARTELIJK DANK

[–] TERUG		  [M1] GEDAAN
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5.1.3	 Handgedeelte inschakelen

Stel het gewenste toerental van het gereedschap in door op de 
ronde toetsen [ + ] en [ - ] te tippen. De weergegeven waarde x 1000 
is het toerental (t.p.m.). Neem het handstuk in de hand en gebruik de 
schakelaar op het achterste deel van het handgedeelte. 

Schakelaar

Schakelaar

De motor draait met het ingestelde toerental en u kunt met uw werk beginnen.

Het ingestelde toerental mag niet hoger zijn dan het toegestane maximumtoe-
rental van uw gereedschap.

5.1.4	 Handgedeelte uitschakelen

Bedien op het handgedeelte met draaiende motor de schakelaar op het achterste uiteinde 
van het handgedeelte. De motor schakelt uit en u kunt uw werk onderbreken.
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5.1.5	 PODOLOG ECO / ONE uitschakelen

Druk op de standby-toets. De PODOLOG ECO / ONE is nu uitgescha-
keld en bevindt zich in de standby-modus.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Let er a.u.b. op dat de stekker voor het loskoppelen van het stroomnet altijd 
goed bereikbaar is. De stekker vormt de scheidingsinrichting ten opzichte van 
het stroomnet.

5.2	 Instellingen

5.2.1	 Toerental van de motor van het handgedeelte

Het voor het gereedschap juiste toerental wordt met de ronde 
toetsen [ + ] en [ - ] ingesteld.

Voor grote frezen ligt het optimale toerental in het bereik van 8 000 - 12 000 toeren.

Het ingestelde toerental mag niet hoger zijn dan het toegestane maximumtoe-
rental van uw gereedschap.

In het hoofdstuk "Roterende instrumenten" van de hoofdcatalogus van HELLMUT 
RUCK GmbH vindt u voor alle frezen en slijpers het maximaal toegestane toerental. 

Op de toets [ + ] drukken Toerental wordt verhoogd max. toerental: 25 000 t.p.m.

Op de toets [ - ] drukken Toerental wordt verlaagd min. toerental: 4 000 t.p.m.
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5.2.2	 Draairichting rechts-/linksdraaiend

U kunt uw gereedschap rechts- en linksdraaiend instellen, al naargelang welk gereedschap 
u gebruikt of dat u rechts- of linkshandig bent.

Rechtsdraaiend
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

De pijl geeft de draairichting aan.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Pijl wijst naar rechts  –  rechtsdraaiend

Pijl wijst naar links	 –  linksdraaiend

5.2.3	 Draairichting veranderen

De draairichting kan tijdens het gebruik worden veranderd.

Druk op de pijltoets. Het ingestelde motortoerental daalt auto-
matisch tot nul en de draairichting worden veranderd. De motor 
begint weer te draaien en bereikt het ingestelde toerental.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 
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Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 
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5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
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Rechtslauf 
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5.2.4	 Zuigvermogen selecteren

De sterkte van het zuigvermogen kunt u aan de desbetreffende situatie 
aanpassen.

Meermaals drukken op de [ - ]-toets verlaagt het zuigvermogen. Meer-
maals drukken op de [ + ]-toets verhoogt het zuigvermogen.
Ingedrukt houden van de desbetreffende toets regelt het zuigvermogen 
in de gewenste richting.

Er zijn vijf standen van het vermogen voor de afzuiging.

 

29 

5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
 

 

 

29 

5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
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Durch kurzes Antippen von [M1], [M2] oder [M3] wird die unter dieser 
Taste gespeicherte Einstellung abgerufen. 
 
 

Ein Umschalten der Einstellungen ist während des Betriebes 
jederzeit möglich.  

 

Die eingestellte Drehzahl darf die zulässige Maximaldrehzahl 
Ihres Werkzeuges nicht übersteigen. 

 

Door kort indrukken van [M1], [M2] of [M3] wordt de onder deze toets opgeslagen instelling 
opgeroepen.

Het omschakelen van de instellingen is tijdens het gebruik te allen tijde mogelijk.

Het ingestelde toerental mag niet hoger zijn dan het toegestane maximumtoe-
rental van uw gereedschap.

5.2.5	 Instellingen opslaan

Om uw werk te vergemakkelijken, kunt u maximaal drie 
verschillende instellingen van toerental, draairichting en 
afzuigvermogen opslaan. Met de toetsen [M1], [M2] en [M3] 
slaat u de gewenste instellingen op en roept u ze op.

Stel met de ronde toetsen [ + ] en [ - ] het gewenste toerental 
in. Kies rechts- of linksdraaiend. Kies de afzuigsterkte. Druk 
de overeenkomstige toets [M1], [M2] of [M3] ca. 2 seconden 
lang in.

Op het display verschijnt "GESPEICHERT" (OPGESLAGEN).
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5.3	 Gereedschap wisselen

	› Motor op het handgedeelte uitschakelen.

	› Gereedschap uit het handgedeelte trekken.

	› Ander gereedschap in de opening van het 
handgedeelte steken.
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5.3 WERKZEUG WECHSELN 

 
− Motor am Handstück ausschalten. 
− Werkzeug aus dem Handstück herausziehen 
− Anderes Werkzeug in die Öffnung des Handstücks stecken 
 
 

 
 

Das Werkzeug darf nur bei ausgeschaltetem Handstückmotor 
gewechselt werden. 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt wer-
den! 

 

5.4 ERGONOMISCHE HALTEGRIFFE DES HANDSTÜCKS 

5.4.1 FEDERHALTERHALTUNG 

In der Federhaltung können Fein-
arbeiten ergonomisch und präzise 
durchgeführt werden. 
 
 
 
 

5.4.2 OBERGRIFFHALTUNG 

Beim flächigen Arbeiten sorgen der 
Griff von oben und das Abstützen 
durch den Daumen für ein gezieltes 
und entspanntes Arbeiten.  

Het gereedschap mag alleen met uitgeschakelde motor van het hand-
gedeelte worden gewisseld.
De schacht van het gereedschap moet er helemaal ingestoken worden!

5.4	 Ergonomische handgrepen 
van het handgedeelte

5.4.1	 Penhouderhouding

In de penhouding kunnen fijne werkzaam-
heden ergonomisch en precies worden 
uitgevoerd.

5.4.2	 Bovengreephouding

Bij het vlak werken zorgen de greep van 
boven en het steunen op de duim voor een 
gericht en ontspannen werken.
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5.5	 Infomenu

Het INFOMENU biedt u de mogelijkheid om de volgende informatie en 
functies op te roepen:
	› Weergave van de bedrijfsuren tot aan het volgende wisselen van het 

filter

	› Weergave van de volgende ophanden zijnde onderhoud

	› Mogelijkheid om de herinnering aan het volgende onderhoud te 
activeren of te deactiveren

Druk op de toets [  i  ] om het INFOMENU weer te geven. Blader door de 
afzonderlijke menupunten met de toetsen [ + ] en [ - ].

5.5.1	 Weergave van de bedrijfsuren tot aan het volgende wisselen van het filter

In het INFOMENU 01|03 worden de resterende bedrijfsuren tot aan het volgende wisselen 
van het filter weergegeven. Als er een nieuw filter werd geplaatst, worden afhankelijk van 
de opgeslagen branche de volgende waarden weergegeven:
	› 15 bedrijfsuren bij branche “Naildesign”

	› 30 bedrijfsuren bij branche “Pedicure / Podologie”

Bovendien raden wij u aan om minimaal een keer per week te controleren of het filter vol is.

Als de periode verstreken is, worden 00 
bedrijfsuren als resterende tijd weerge-
geven. 00 wordt ook weergegeven als de 
periode overschreden is.
Zodra 00 bereikt is, verschijnt bij het 
volgende inschakelen van het apparaat 
het symbool voor het wisselen van het 
filter. Het symbool helpt u om het wisselen 
van het filter te plannen. 
Een beschrijving van het wisselen van het 
filter vindt u op pagina 33.
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5.5 INFOMENÜ   

Das INFOMENÜ bietet Ihnen die Möglichkeit folgende Informationen 
und Funktionen abzurufen. Blättern Sie einfach durch die einzelnen 
Menüpunkte mit der [ + ] und [ - ] – Taste. 

5.5.1 FILTERWECHSEL 

Möchten Sie den Feinstaubfilter wechseln, so können Sie dies anhand 
des INFOMENÜ tun und gleichzeitig dem Gerät mitteilen, dass ein neu-
er Filter eingesetzt wurde. Eine ausführliche Beschreibung finden Sie 
unter 6.2.1 AUSTAUSCHEN DES FILTERBEUTELS auf Seite 35. 
 

         
 

 

 
 

INFOMENU		               01 | 03

WISSELEN VAN HET FILTER

OVER 15 BEDRIJFSUREN

NU WISSELEN [ M1 ]

[+/–] BLADEREN	        [I] HOOFDMENU
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5.5.2	 Volgende onderhoudstermijn weergeven

Aan de hand van deze praktische weergave ziet u wanneer voor uw PODOLOG ECO / ONE 
het volgende onderhoud moet plaatsvinden:

Apparaattype: PODLOG ECO PODOLOG ONE

Onderhoud
uit te voeren na:

2 jaar of na afloop  
van 900 bedrijfsuren

2 jaar of na afloop  
van 360 bedrijfsuren

 

33 

5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

5.5.3	 Activering van de onderhoudsherinnering

Door de functie onderhoudsherinnering te activeren informeert uw PODOLOG ECO / ONE u 
over de eerstvolgende onderhoudsbeurt. Deze functie kunt u in het INFOMENU activeren of 
deactiveren. Na afloop van 900 bedrijfsuren bij de PODOLOG ECO en 360 bedrijfsuren bij de 
PODOLOG ONE verschijnt het onderhoudssymbool op het display.
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INFOMENU		               01 | 03

VOLGEND AANBEVOLEN ONDERHOUD: 

01 / 24

OF NA .....

BEDRIJFSUREN
[+/–] BLADEREN	             [I] HOOFDMENU

INFOMENU		               03 | 03

HERINNERING AAN ONDERHOUD

ACTIVEREN?

DRUK A.U.B. OP [ M1 ]

[+/–] BLADEREN	             [I] HOOFDMENU

INFOMENU		               03 | 03

HERINNERING AAN ONDERHOUD 

DEACTIVEREN?

DRUK A.U.B. OP [ M1 ]

[+/–] BLADEREN	             [I] HOOFDMENU
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34 

         
  

6. WARTUNG UND REINIGUNG 

6.1 WARTUNG  

Der PODOLOG ECO / ONE ist weitgehend wartungsfrei. Die wichtigste 
Wartung besteht in dem rechtzeitigen Filterwechsel. Er gewährleistet 
eine einwandfreie Saugfunktion. 
 

Sie sollten das Gerät nach jeder Behandlung äußerlich reini-
gen, bei Bedarf desinfizieren und das Handstück mindestens 
einmal täglich innen von Staubpartikeln befreien. 

Geeignete Mittel finden Sie in unserem Katalog unter der 
Rubrik „Reinigung und Desinfektion“. Für die Reinigung und 
Desinfektion der Motoreinheit empfehlen wir RUCK-
Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 2942801). 

 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker! 

 

 
Senden Sie das Gerät regelmäßig zur Wartung ein:  
 
 
 

HELLMUT RUCK GmbH fon  +49 (0) 7082.944 20 
Daimlerstraße 23  fax +49 (0) 7082.944 22 22 
D-75305 Neuenbürg kontakt@hellmut-ruck.de 

 
  

6	 Onderhoud en reiniging

6.1	 Onderhoud

De PODOLOG ECO / ONE is verregaand onderhoudsvrij. Het belangrijkste onderhoud bestaat 
uit het op tijd wisselen van het filter. Dit garandeert een correcte zuigfunctie.

�U dient het apparaat na elke behandeling vanbuiten te reinigen, indien nodig te 
desinfecteren en het handgedeelte minimaal één keer per dag vanbinnen van 
stofdeeltjes te bevrijden.
Geschikte middelen vindt u in onze catalogus onder de rubriek "Reiniging en 
desinfectie". Voor het reinigen en desinfecteren van het motorelement raden 
wij u RUCK-desinfectiedoekjes alcoholvrij (artikelnummer 2966702, 2967002, 
2967102, 2967202) aan.

Schakel het apparaat voor elke reiniging uit en trek de stekker uit het stopcontact!

Stuur het apparaat regelmatig voor onderhoud op: 

HELLMUT RUCK GmbH	 fon +49 (0) 7082 944 20
Daimlerstraße 23 		 fax +49 (0) 7082 944 22 22
D-75305 Neuenbürg	 kontakt@hellmut-ruck.de
Deutschland
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6.2	 Wisselen van het filter

6.2.1	 Wisselen van het filter op een willekeurig tijdstip

U kunt het stoffilterzakje te allen tijde wisselen.
Druk op de toets [ i ] om het INFOMENU weer te geven. Druk dan op de toets [M1] om het 
wisselen te starten. Ga verder zoals beschreven op pagina 34.

 

35 

 

6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 

= Nu = Later

Als LATER gekozen wordt, dan vraagt het apparaat daarna om de 5 uur naar het wisselen 
van het filter, tot dit gebeurd is. 

Kies:

6.2.2	 Wisselen van het filter tijdens gebruik

Als tijdens gebruik de teller van de bedrijfsuren bij 00 is aangekomen, dan geeft het appa-
raat het menu WISSELEN VAN HET FILTER weer. U kunt nu beslissen of u het filter nu wilt 
wisselen of later.
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

INFOMENU		               01 | 03

WISSELEN VAN HET FILTER

OVER 00 BEDRIJFSUREN

NU WISSELEN [ M1 ]

[–] BLADEREN	         [I] HOOFDMENU

WISSELEN VAN HET FILTER

A.U.B. WISSELEN

[M1] NU			   [M2] LATER
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Open de schuiflade van het stoffilterzakje door aan het slangaansluitstuk te 
trekken. Houd de schuiflade zo, dat het slangaansluitstuk naar boven wijst.  
Trek nu het volle stoffilterzakje van de huls af. Sluit het stoffilterzakje daarna met de daarvoor 
bestemde dop.

Steek een nieuw stoffilterzakje met de opening op de huls. Sluit de schuiflade van het 
stofzakje. 

Bevestig het wisselen met de [M1]-toets 
en zodoende komt u weer in het STAND-
AARDMENU terug.
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Der Staubfilterbeutel darf nicht geleert und wieder verwendet 
werden. 

Sollten Sie das Gerät für die Bearbeitung von Kunstnägeln 
(Nail-Design, Nagelprothetik) verwenden, so berücksichtigen 
Sie, dass sich – bedingt durch den erhöhten Abtrag – der 
Zeitpunkt für den Filterwechsel verschiebt. Eine wöchentliche 
Prüfung des Füllgrades ist für den reibungslosen Betrieb er-
forderlich. Denken Sie beim Bearbeiten von Kunstnägeln auch 
an den persönlichen Schutz Ihrer Augen und der Atemwege 
(Mundschutz und Schutzbrille)! 

Einmal pro Woche sollten Sie in der Schublade mit Staubfilter-
beutel sowohl den korrekten Sitz des Staubfilterbeutels als 
auch dessen Füllgrad überprüfen. Verfahren Sie dabei, wie 
oben beschrieben. Falls notwendig, den Staubfilterbeutel aus-
tauschen. 

6.2.2 WO ERHALTEN SIE NEUE STAUBFILTERBEUTEL? 

Neue Staubfilterbeutel können Sie unter der Artikelnummer 110501 bei 
der HELLMUT RUCK GmbH bestellen. 
 

Achten Sie darauf, dass Sie nur Original-Staubfilterbeutel ver-
wenden.  

6.3 MOTOREINHEIT REINIGEN 

Nach jedem Gebrauch sollte das Handstück innen gereinigt und die 
Hülse desinfiziert werden. Dazu kann die Handstückhülse abgenom-
men werden. 

 

6.2.3	 Uitvoeren van het wisselen van het filter

Nadat u het wisselen met de toets [M1] heeft gestart, verschijnt deze 
weergave op het display:

Schuiflade met 
stoffilterzakje

Slang- 
aansluitstuk
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

FILTER

WERD ER EEN NIEUW FILTER

GEPLAATST?

[M1] JA		  [M2] ANNULEREN
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Het stoffilterzakje mag niet geleegd en weer gebruikt worden.

Mocht u het apparaat voor de bewerking van kunstnagels (nail-design, nagelpro-
thetiek) gebruiken, houd er dan rekening mee dat – door de verhoogde wegne-
ming – het tijdstip voor het wisselen van het filter verschuift. Een wekelijkse 
controle van het vulniveau is voor het soepel verlopende gebruik noodzakelijk. 
Denk bij het bewerken van kunstnagels ook aan de persoonlijke bescherming 
van uw ogen en luchtwegen (mondmasker en veiligheidsbril)!

Een keer per week moet u in de schuiflade van het stoffilterzakje controleren of 
het stoffilterzakje goed zit en hoe vol het is. Ga daarvoor zoals boven beschreven 
te werk. Indien nodig het stoffilterzakje vervangen.

6.2.4	 Waar krijgt u nieuwe stoffilterzakjes?

Nieuwe stoffilterzakjes kunt u onder het bestelnummer 1105003 bij HELLMUT RUCK GmbH 
bestellen.

Let erop dat u alleen originele stoffilterzakjes gebruikt. 
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Gebruik geen desinfectiespray. Er zou vocht binnen kunnen dringen en daardoor 
zou schade aan het lager kunnen ontstaan.

�Voor het behoedzaam reinigen en desinfecteren raden wij de desinfectiedoekjes 
alcoholvrij van RUCK (artikelnummer 2966702, 2967002, 2967102, 2967202) aan.

Voor het reinigen kan het handgedeelte uit elkaar worden gehaald.

Voor het vanbinnen reinigen van de handgreephuls kan deze door licht kantelen van de 
motormantel en motorsokkel worden afgetrokken. 
Daarbij komt de stekkerverbinding met de motor los.
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Die Herstellerangaben und Anweisungen sowohl zu den Rei-
nigungs- und Desinfektionsmitteln als auch zu den 
entsprechenden Geräten sind zu beachten. 

6.3.1 MOTOREINHEIT REINIGEN 

 
Verwenden Sie kein Desinfektionsspray. Es könnte Feuchtig-
keit eindringen und somit  zu Lagerschäden kommen. 

Für die schonende Reinigung und Desinfektion empfehlen wir 
die RUCK-Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 
2942801). 

 
Zum Reinigen kann das Handstück auseinander genommen werden. 
 
Für die Reinigung der Griffhülse von innen kann diese durch leichtes 
Verkanten vom Motormantel und Motorsockel abgezogen werden.  
 
 
 
 
 
  
 
Dabei löst sich die Steckverbindung zum Motor.  
  
 
Der Motor kann dann samt Spannfutter z.B. mit Hilfe des beiliegenden 
Bohr-Stiftes nach unten heraus geschoben werden. 
Jetzt kann die Griffhülse von innen gereinigt werden. 

 
Beim Zusammenbau des Handstückes richten Sie die Motoreinheit an 
den Führungsschienen des Motormantels aus. Beim Zusammenbau des 
Motoranschlusses die Steckverbinder (02) bitte vorsichtig ansetzen und 
einschieben, damit die Kontaktpins (01) nicht beschädigt werden. Auf 
korrekte, gleichseitige Ausrichtung der Steckverbinder achten. 
 
 
 
 
 

 
Motorsockel 

Motormantel 

De motor kan dan met spankop bijv. met behulp van de bijgevoegde boorpen naar beneden 
eruit geschoven worden. Nu kan de handgreephuls vanbinnen gereinigd worden.

Tijdens het in elkaar zetten van het handgedeelte stelt u de motoreenheid op de gelei-
dingsrails van de motormantel in. Tijdens het in elkaar zetten van de motoraansluiting de 
stekkers (02) a.u.b. voorzichtig plaatsen en erin schuiven, zodat de contactpennen (01) niet 
beschadigd worden. Let erop dat de stekkers goed en gelijkzijdig zijn ingesteld.

6.3	 Motoreenheid reinigen

Na elk gebruik dient het handgedeelte vanbinnen gereinigd en de huls gedesinfecteerd te 
worden. Daarvoor kan de huls van het handgedeelte eraf genomen worden.

Motorsokkel
Motormantel
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39 

Das Handstück niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Motoreinheit

Motoreinheit

Motoreenheid

Motoreenheid

PODOLOG ECO

PODOLOG ONE

Dompel het handgedeelte nooit in water of andere vloeistoffen onder, er bestaat 
gevaar van een elektrische schok.

Gebruik geen desinfectiespray. Er zou vocht binnen kunnen dringen en schade 
aan de elektronica kunnen ontstaan.
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6.4	 Reiniging en desinfectie

Gevaar van besmetting met ziekte. Onvoldoende desinfectie kan tot de besmetting met 
ziektes leiden. Neem beslist de eisen van het nationaal verantwoordelijke gremium voor 
hygiëne en desinfectie in acht. Gebruik RUCK® desinfectiedoekjes alcoholvrij (art. nr. 
2966702, 2967002, 2967102, 2967202) – gebruik geen sproeidesinfectie. De oppervlakken 
moeten vóór de volgende behandeling goed kunnen uitwasemen, oppervlakdesinfectie 
volgens de gegevens van de fabrikant helemaal laten drogen, maar niet droog vegen.

Na elke behandeling worden de buitenvlakken van het handgedeelte en het frontje van 
het regelapparaat met een doekje met een geschikt desinfectiemiddel voor oppervlakken 
gedesinfecteerd.

Na afloop van het werk wordt de huls van het handgedeelte verwijderd en alle toegankelijke 
vlakken (handgedeelte binnen, huls binnen en buiten) gereinigd en met een doekje gedes-
infecteerd. De zuigslang wordt ook met een doekje gedesinfecteerd.
Voor het met een doekje desinfecteren van alle onderdelen van het regelapparaat en van 
het handgedeelte raden wij RUCK desinfectiedoekjes alcoholvrij (art. nr. 2966702, 2967002, 
2967102, 2967202) aan uit onze hoofdcatalogus of op het internet onder: www.hellmut-
ruck.de.

Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen onder, er bestaat 
gevaar van een elektrische schok.

Gebruik geen desinfectiespray. Er zou vocht binnen kunnen dringen en schade 
aan de elektronica kunnen ontstaan.

Voor het behoedzaam reinigen en desinfecteren raden wij de desinfectiedoekjes 
alcoholvrij van RUCK (artikelnummer 2966702, 2967002, 2967102, 2967202) aan.
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7	 Accessoires en reserveonderdelen

7.1	 Gereedschap

U kunt alle roterende instrumenten (frees/slijper/polijster) conform DIN EN ISO 1797-1 met 
een gestandaardiseerde schacht van 2,35 mm Ø gebruiken. Een groot aanbod vindt u in 
onze catalogus.

7.2	 Stoffilterzakje

Voor de stoffilterzakjes mogen uitsluitend originele filterzakjes worden gebruikt Art. 1105003 
Reservefilter voor PODOLOG ECO/PODOLOG ONE, 3 stuks.
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8	 Technische gegevens

PODOLOG ECO 230 V - versie 115 V - versie

Afmetingen regelapparaat
(B/D/H) in mm

250/235/120 250/235/120

Gewicht in g ca. 2800 ca. 2800

Afmetingen handgedeelte 
Lengte in mm

127 127

Gewicht in g ca. 110 ca. 110

Spanning regelapparaat 230 V, 50 Hz  
wisselspanning

115 V, 60 Hz  
wisselspanning

Opgenomen vermogen max. 250 VA max. 250 VA

Spanning micromotor 24 V 24 V

Continue belasting 40 W 40 W

Onbelast toerental (t.p.m.) 25 000 25 000

Volumestroom bij max. vermo-
gen*

ca. 190 I/min. ca. 190 I/min.

Zekering T 1,6 A T 3,15 A

Onderhoud uit te voeren na:
2 jaar of na afloop van 900 
bedrijfsuren

2 jaar of na afloop van 900 
bedrijfsuren

* �De volumestroom (l/min.) wordt direct op de luchtinlaat van het handgedeelte met een geijkt meetapparaat 
bepaald.
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PODOLOG ONE 230 V - versie 115 V - versie

Afmetingen regelapparaat
(B/D/H) in mm

250/235/120 250/235/120

Gewicht in g ca. 3300 ca. 3300

Afmetingen handgedeelte 
Lengte in mm

122 122 

Gewicht in g ca. 110 ca. 110

Spanning regelapparaat 230 V, 50 Hz  
wisselspanning

115 V, 60 Hz  
wisselspanning

Opgenomen vermogen max. 350 VA max. 350 VA

Spanning micromotor 24 V 24 V

Continue belasting 40 W 40 W

Onbelast toerental (t.p.m.) 25 000 25 000

Volumestroom bij max. vermo-
gen*

ca. 155 I/Min. ca. 155 I/Min.

Zekering T 2,5 A T 5 A

Onderhoud uit te voeren na:
2 jaar of na afloop van 360 
bedrijfsuren

2 jaar of na afloop van 360 
bedrijfsuren

* �De volumestroom (l/min.) wordt direct op de luchtinlaat van het handgedeelte met een geijkt meetapparaat 
bepaald.

Er zijn geen elektromagnetische wisselwerkingen bekend, die tussen de PODOLOG ECO / 
ONE en andere apparaten optreden.

8.1	 Omgevingsomstandigheden

Omgevingstemperatuur tijdens 
gebruikt

+10 °C tot +40 °C

Omgevingstemperatuur bij transport 
en opslag

-25 °C (zonder controle van de relatieve vochtigheid) tot 
+70 °C (bij een relatieve vochtigheid van tot wel 90 %, 
zonder condensatie)

Luchtvochtigheid 15 % tot 90 % (niet condenserend)

Luchtdruk 700 hPa (≈ 3000 meter boven zeespiegel) - 1060 hPa
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9	 Garantie

U krijgt op het product een garantie van 2 jaar. Normale slijtage bij oppervlakken, wieltjes, 
etc. en overige bewegende componenten zijn van de garantie uitgesloten. Gebruikssporen, 
van ouderdom en prestatie afhankelijke slijtageverschijnselen die berusten op een normaal 
gebruik dat met de prestatie van het apparaat en de karakteristieke eigenschap van het 
apparaat overeenstemt, zijn contractueel en zijn geen gebreken volgens het recht.

De garantie geldt vanaf de koopdatum waarop de eerste klant het product heeft gekocht.  
De koopdatum moet met een bewijs van aankoop worden aangetoond. In het kader van de 
garantie zal Hellmut RUCK GmbH defecte producten gratis repareren of – naar keuze van 
RUCK – vervangen. Voorwaarde is de franco toezending van het defecte product samen 
met het bewijs van aankoop. Voor reclamaties in het buitenland zijn de filialen aldaar verant-
woordelijk. In geval van twijfel a.u.b. vóór retourzending overleg met RUCK.

De garantie komt te vervallen, voor zover volgens onze constateringen de fout door 
ondeskundig of verkeerde installatie of verkeerd gebruik, het niet in acht nemen van de 
gebruiksaanwijzing, invloed van buitenaf, of als gevolg van niet-geautoriseerde reparatie of 
verandering is ontstaan.

De garantie beperkt zich tot de reparatie of het vervangen van het product. Een verdere 
aansprakelijkheid (met name omzetderving of inkomensderving) wordt uitgesloten. Blijkt 
echter dat het om een niet door de garantie gedekte fout gaat of dat de garantieperiode 
verstreken is, zijn de kosten voor de controle en reparatie voor rekening van de klant.
Wijzigingen en afwijkingen van de technische uitvoering blijven voorbehouden.
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10	 Afvalverwijdering

Bedreiging voor het milieu!

Een verkeerde manier van afvoeren is een bedreiging voor ons milieu. 

De PODOLOG ECO / ONE moet aan het einde van de levensduur bij  
de bestaande inzamelsystemen worden ingeleverd!



HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstraße 23

DE–75305 Neuenbürg
fon +49 (0)7082 944 20

fax +49 (0)7082 944 22 22
kontakt@hellmut-ruck.de

hellmut-ruck.de
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